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�	Ruota in gomma iniettata con nucleo in polipropilene
Injected rubber wheel with polypropylene centre.
Roue en caoutchouc avec âme en polypropylène.
Eingespritztes Gummirad mit Polypropylen-Kern.
Rueda de goma inyectada con núcleo de polipropileno.

S10

Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

125x35 B 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 70 45 0,750 115 -

150x40 B 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 80 45 1,080 115 -

175x45 B 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 100 55 1,985 150 -

200x50 B 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 120 55 2,240 150 -

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm

LT

SF GVGP

GF GC

�	

�,

�-�-

OPTIONALS:

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake
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SR

200x50 44 20 110 0,700

250x70 58 20/25 140 1,200

300x70 58 20/25 140 1,400

Ruota in gomma iniettata con nucleo in polipropilene.

Injected rubber wheel with polypropylene centre.

Roue en caoutchouc injecté avec noyau en polypropylene.

Einspritz-Gummirad mit Polypropylenenkern.

Rueda de goma inyectada con nucleo de polipropileno.

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

110 ÷ 140 -15°C ÷ +40°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

SCORRIMENTO
Sliding

Boccola
Bush

B

SR

LTC

mm

m
m
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B

R

T

L’anello in gomma di alta qualità, durezza 83 Shore A, garantisce un agevole utilizzo anche in presenza di pavimen-
tazioni non perfettamente lisce e di piccoli ostacoli. Il centro della ruota è prodotto in polipropilene di prima scelta, che 
assicura portata e restitenza agli urti. Lo scorrimento avviene direttamente sul mozzo della ruota o su un cuscinetto a 
rulli, a seconda del modello scelto.

The high quality rubber ring, hardness 83 Shore A, guarantees easy use even in the presence of not perfectly smooth 
floors and small obstacles. The wheel centre is made of first choice polypropylene, which ensures flow and impact 
resistance. The sliding takes place directly on the wheel hub or on a roller bearing, depending on the model chosen.

L’anneau en caoutchouc de haute qualité, dureté 83 Shore A, assure une utilisation facile même en présence de sols 
non parfaitement lisses et de petits obstacles. Le centre de la roue est en polypropylène premier choix, ce qui assure 
une capacité de charge et une résistance aux chocs. Le glissement s’effectue directement sur le moyeu de roue ou 
sur un roulement à rouleaux, selon le modèle choisi.

Der hochwertige Gummiring, Härte 83 Shore A, gewährleistet eine einfache Handhabung, auch bei nicht perfekt glat-
ten Böden und kleinen Hindernissen. Die Radmitte besteht aus hochwertigem Polypropylen, das für Tragfähigkeit und 
Schlagfestigkeit sorgt. Das Gleiten erfolgt je nach Modell direkt auf der Radnabe oder auf einem Rollenlager.

El anillo de goma de alta calidad, dureza 83 Shore A, garantiza un uso fácil incluso en presencia de suelos no perfec-
tamente lisos y de pequeños obstáculos. El centro de la rueda está realizado en polipropileno de primera calidad, lo 
que garantiza capacidad de carga y resistencia ante impactos. El deslizamiento se realiza directamente en el buje de 
la rueda o en un rodamiento de rodillos, en función del modelo elegido.

IMPIEGO/Uses:

T

SR

Ruota in gomma piena con nucleo in polipropilene.

Solid rubber wheel with polypropylene centre.

Roue en caoutchouc avec âme en polypropylène.

Vollgummi-Rad mit Polypropylen-Kern.

Rueda de goma maciza con núcleo de polipropileno.
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80x25 40 12 50 0,150

100x30 40 12 70 0,265

125x37* 44 15 120 0,428

140x37 48 15 110 0,650

150x40 44 15 130 0,700

160x40 59 20 150 0,800

180x50 58 20 180 1,000

200x50 58 20 205 1,190

250x60 75 20/25 250 1,400

PARAFILO
Threadguards

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

COLORE
Colour

P S10  

OPTIONALS:

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Boccola
Bush

Cuscinetto rulli
Roller bearing

50 ÷ 250 -20°C ÷ +60°C Piastrelle
Tile

Asfalto
Asphalt

Cemento resina
Resin cement

Sterrato
Not paved

Grigliato
Expanded metal

Con trucioli
With chips

RB

Grigio
Grey

B R B R

* Disponibile con mozzo speciale/ 
Available with special hub:

mm

m
m
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Ruota in gomma piena con nucleo in polipropilene
Solid rubber wheel with polypropylene centre.
Roue en caoutchouc avec âme en polypropylène.
Vollgummi-Rad mit Polypropylen-Kern.
Rueda de goma maciza con núcleo de polipropileno.

B

R
S10

Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

80x25 B-R 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 50 38 0,700 115 -

100x30 B-R 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 70 38 0,825 115 -

125x37 B-R 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 120 45 1,029 115 -

140x37 B-R 175 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 110 45 1,380 115 -

150x40 B-R 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 130 45 1,430 115 -

160x40 B-R 197 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 150 55 2,275 150 -

180x50 B-R 225 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 180 55 2,515 150 -

200x50 B-R 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 205 55 2,705 150 -

250x60 B-R 302 200x160 200x160 14,5 16x50 16 26x50 250 85 4,650 - 117

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm

T

SF GVGP

GF GC

B

R

SS

OPTIONALS:

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake
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R

SS

Q

Costituita da due flangie in acciaio stampate e zincate e da un anello in gomma piena, la ruota può essere impiegata in molte-
plici settori. L’anello in gomma garantisce un agevole utilizzo anche in presenza di pavimentazioni non perfettamente lisce e di 
piccoli ostacoli. Lo scorrimento avviene su un cuscinetto a rulli o su due cuscinetti a sfera, a seconda del modello scelto.

Consisting of two pressed and galvanized steel flanges and a solid rubber ring, the wheel can be used in many sec-
tors. The rubber ring guarantees an easy use even in the presence of not perfectly smooth floors and small obstacles. 
Sliding takes place on a roller bearing or on two ball bearings, depending on the chosen model.

Composée de deux brides en acier embouti et galvanisé et d’un anneau en caoutchouc massif, cette roue peut être utilisée 
dans de nombreuses situations. L’anneau en caoutchouc garantit une utilisation facile même en présence de sols non parfai-
tement lisses et de petits obstacles. L’action de glissement s’effectue sur un roulement à rouleaux ou sur deux roulements à 
billes, selon le modèle choisi.

Bestehend aus zwei gepressten und verzinkten Stahlflanschen und einem Vollgummiring kann das Rad in den verschieden-
sten Bereichen eingesetzt werden. Der Gummiring garantiert eine einfache Handhabung, auch bei nicht perfekt glatten Böden 
und kleinen Hindernissen. Die Gleitbewegung erfolgt je nach Ausführung auf einem Rollenlager oder auf zwei Kugellagern.

Consta de dos bridas de acero prensadas y galvanizadas y de un anillo de goma maciza; esta rueda puede emplearse 
en múltiples sectores. El anillo de goma garantiza un uso fácil incluso en presencia de suelos no perfectamente lisos y de 
pequeños obstáculos. El deslizamiento se realiza en un rodamiento de rodillos o en dos rodamientos de bolas, en función del 
modelo elegido.

IMPIEGO/Uses:

Q

SR

Ruota in gomma piena con nucleo in lamiera stampata.

Solid rubber wheel with sheet metal centre.

Roue en caoutchouc avec âme en métal pressé.

Vollgummirad mit gepresstem Blechkern.

Rueda en goma maciza con núcleo de chapa moldeada. 
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80x25 50 0,220

100x30 70 0,320

125x37 100 0,600

140x37 115 0,680

150x40 130 0,850

150x40-2 130 0,850

160x45 150 1,000

180x50 170 1,380

200x50 205 1,750

200x70 280 3,100

230x70 300 3,300

250x60 200 2,800

250x60-2 300 3,090

260x85 350 3,700

280x70 385 4,100

SSR SSR

12  8

12  8

15  10

15  10

15  10

15 -

20  17

20  17

20  17

20  -

20  -

20 -

40  34

40  34

50  43

50  43

50  43

45 -

58  55

60  55

58  55

75  -

75  -

60  -

75

75

75

25

20

25

63

80

64

25

20

25

PARAFILO
Threadguards

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

COLORE
Colour

P S10  

OPTIONALS:

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

50 ÷ 385 -20°C ÷ +60°C Piastrelle
Tile

Asfalto
Asphalt

Cemento resina
Resin cement

Sterrato
Not paved

Grigliato
Expanded metal

Con trucioli
With chips

Grigio
Grey

R

SCORRIMENTO
Sliding

Cuscinetto a rulli
Roller bearing

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

SS

mm

m
m
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SF GVGP

GF GC

R

SS

Q

80x25 R-S 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 50 38 0,760 115 -

100x30 R-S 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 70 38 0,880 115 -

125x37 R-S 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 100 45 1,285 115 -

140x37 R-S 175 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 115 45 1,410 115 -

150x40 R-S 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 130 45 1,490 115 -

160x40 R-S 197 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 150 55 2,475 150 -

180x50 R-S 225 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 170 55 2,895 150 -

200x50 R-S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 205 55 3,305 150 -

200x70 R 245 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 280 50 4,900 - 117

230x70 R 260 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 75 5,100 - 117

250x60 R 302 200x160 160x120 14,5 16x50 16 26x50 200 85 4,360 - 117

250x60-2 R-S 302 200x160 160x120 14,5 16x50 16 26x50 300 85 4,650 - 117

260x85 R-S 307 200x160 160x120 14,5 16x50 16 26x50 350 85 5,260 - 117

280x70 R-S 317 200x160 160x120 14,5 16x50 16 26x50 380 85 7,350 - 117

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm
B

R

SS

Ruota in gomma piena con nucleo in lamiera stampata
Solid rubber wheel with sheet metal centre.
Roue en caoutchouc avec âme en métal pressé.
Vollgummirad mit gepresstem Blechkern.
Rueda en goma maciza con núcleo de chapa moldeada. 

Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake

 (Dim.: 190x40)
GC190*

OPTIONALS:

FR FR1 
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150x40 20 58 330x310 KQ 150 KQ  3,700

KT 140 KT  3,250

KLT 80 KLT  2,200

KT
Ruota in gomma piena con nucleo in polipropilene.
Solid rubber wheel with polypropylene centre.

Roue en caoutchouc avec âme en polypropylène.

Vollgummi-Rad mit Polypropylen-Kern.

Rueda de goma maciza con núcleo de polipropileno.

KQ
Ruota in gomma piena con nucleo in lamiera stampata.

Solid rubber wheel with sheet metal centre.

Roue en caoutchouc avec âme en métal pressé.

Vollgummirad mit gepresstem Blechkern.

Rueda en goma maciza con núcleo de chapa moldeada. 

KLT 
Ruota in gomma iniettata con nucleo in polipropilene.
Injected rubber wheel with polypropylene centre.

Roue en caoutchouc avec âme en polypropylène.

Eingespritztes Gummirad mit Polypropylen-Kern.

Rueda de goma inyectada con núcleo de polipropileno.

Supporti zincati a tre ruote con cuscinetto rulli.

3 wheels zinc-plated type supports with hub with roller bearing

Support galvanisé avec tres roues avec cage a rouleaux

Verzinktes Lager mit 3 rades mit rollenlager

Soporte cincado con 3 ruedas con cojienete de rodillos

R

B

B

Supporti zincati a tre ruote con boccola.
3 wheels zinc-plated type supports with bush

Support galvanisé avec tres roues avec Douille

Verzinktes Lager mit 3 rades mit Lager

Soporte cincado con 3 ruedas con retén

R

Supporti zincati a tre ruote con cuscinetto rulli.
3 wheels zinc-plated type supports with hub with roller bearing

Support galvanisé avec tres roues avec cage a rouleaux

Verzinktes Lager mit 3 rades mit rollenlager

Soporte cincado con 3 ruedas con cojienete de rodillos

mm

m
m

KQ-KT-KLT
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Ruota monolitica in nylon 6.

Monolithic nylon 6 wheel.

Roue nylon monolithique 6.

Monolithisches Nylonrad 6.

Rueda maciza en nailon 6.

R

SS

B

N

Ruota molto resistente all’usura e con un’elevata scorrevolezza su pavimentazioni lisce. Il materiale di primissima 
scelta utilizzato per la produzione, conferisce alla ruota una buona resistenza agli agenti chimici, rendendola idonea 
anche alla movimentazione di carrelli e altre attrezzature usate nell’industria alimentare.

A wheel that is very resistant to wear and with a high fluency on smooth floors. The first choice material used for pro-
duction, gives the wheel a good resistance to chemical agents, making it suitable when handling trolleys and other 
equipment used in the food industry.

Roue très résistante à l’usure et très fluide sur sol lisse. Le matériau de qualité supérieure utilisé pour la production 
confère à la roue une bonne résistance aux agents chimiques, ce qui la rend également adaptée à la manipulation de 
chariots et d’autres équipements utilisés dans l’industrie alimentaire.

Besonders verschleißfestes Rad mit hoher Laufruhe auf glatten Böden. Das hochwertige Material, das für die 
Produktion verwendet wird, verleiht dem Rad eine gute Beständigkeit gegen chemische Substanzen, wodurch es 
auch für die Handhabung von Wagen und anderen in der Lebensmittelindustrie verwendeten Geräten geeignet ist.

Rueda muy resistente al desgaste y con una gran suavidad sobre suelos lisos. El material de primera calidad emple-
ado para su producción confiere a esta rueda una buena resistencia ante los agentes químicos, por lo que es idónea 
también para la manipulación de carros y otros equipos empleados en la industria alimentaria.

IMPIEGO/Uses:

Ruota monolitica in nylon 6.

Monolithic nylon 6 wheel.

Roue nylon monolithique 6.

Monolithisches Nylonrad 6.

Rueda maciza en nailon 6.

N

SR
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B R SS B R SS

80x30 40 40 - 12 12 - 150 0,090

100x35 40 40 - 12 12 - 175 0,135

100x35 - - 40 - - 15 450 0,300

125x35 - - 40 - - 15 500 0,380

125x40 50 50 - 15 15 - 250 0,220

125x50 - 55 - - 20 - 500 0,320

150x40 50 50 - 15/20 15/20 - 300 0,300

150x40-2 58 58 - 20 20 - 350 0,350

150x45 - - 58 - - 20 700 0,720

160x45 58 58 - 20 20 - 350 0,350

175x45 58 58 - 20 20 - 400 0,520

200x50 58 58 58 20 20 20 500 0,735

200x50-2 - - 58 - - 20 800 1,060

Parafilo
Threadguards

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

P S10/S10X S15

OPTIONALS:

B SS

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Boccola
Bush

Cuscinetto rulli,
Cuscinetto rulli inox

Roller bearing,
Inox roller bearing

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

150 ÷ 800 -30°C ÷ +80°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

R

mm

m
m
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80x30 B-R 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 150 38 0,640 115 -

100x35 B-R-
S 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 175 38 0,695 115 -

125x35 S 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 1,105 115 -

125x40 B-R 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 0,945 115 -

*125x50 R 156 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,780 150 -

150x40 B-R 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 1,030 115 -

B-R 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,865 150 -

*150x45 S 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,235 150 -

160x45 B-R 197 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,975 150 -

175x45 B-R 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,035 150 -

200x50 B-R-
S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,250 150 -

SF GVGP

Ruota monolitica in nylon 6.
Monolithic nylon 6 wheel.
Roue nylon monolithique 6.
Monolithisches Nylonrad 6.
Rueda maciza en nailon 6.

R

B

SS

S10

Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

N

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm
B

R

SS

OPTIONALS:

FR

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake

GP2* SF2* GV2*

GF GC
GF2* GC2*

150x40-2*
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80x30 B-R 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 150 38 0,640 115 -

100x35 B-R 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 175 38 0,695 115 -

125x40 B-R 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 0,945 115 -

*125x50 R 156 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,780 150 -

150x40 B-R 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 1,030 115 -

B-R 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,080 150 -

160x45 B-R 197 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,975 150 -

175x45 B-R 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,035 150 -

200x50 B-R 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,250 150 -

SF GVGP

OPTIONALS:
FRENO/Brake

S10X

Ruota monolitica in nylon 6.
Monolithic nylon 6 wheel.
Roue nylon monolithique 6.
Monolithisches Nylonrad 6.
Rueda maciza en nailon 6.

Supporti in acciaio inox serie media 
Medium stainless-steel type supports.
Support série moyenne inoxydable. 
Inoxstahl-Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana inox.

R

B

NX

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm
B

R

SS

FR

GP2* SF2* GV2*

GF GC
GF2* GC2*

150x40-2*
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B

R

Ruota monolitica in nylon 6.
Monolithic nylon 6 wheel.
Roue nylon monolithique 6.
Monolithisches Nylonrad 6.
Rueda maciza en nailon 6.

Supporto zincato serie pesante
Heavy zinc-plated type support.
Support galvanisé série lourde.
Verzinktes Lager Serie “Stark”.
Soporte serie pesada cincado.

SS

80x30 B-R 118 100x85 80x60 10,5 - - 150 36 0,905 - 117

100x35 B-R 135 100x85 80x60 10,5 - - 175 36 0,950 - 117

100x35 S 135 100x85 80x60 10,5 - - 250 36 1,115 - 117

125x35 S 168 135x110 105x80 12,5 - - 500 60 1,950 150 117

125x40 B-R 168 135x110 105x80 12,5 - - 250 60 1,790 150 117

125x50 R 168 135x110 105x80 12,5 - - 500 60 1,890 150 117

150x40 B-R 190 135x110 105x80 12,5 - - 300 60 1,870 150 117

150x45 S 203 140x110 105x80 12,5 - - 700 65 2,290 160 117

160x45 B-R 190 135x110 105x80 12,5 - - 350 60 2,070 160 117

175x45 B-R 223 140x110 105x80 12,5 - - 400 65 2,680 160 117

200x50 B-R-S 252 140x110 105x80 12,5 - - 500 65 4,085 160 117

200x50-2 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 750 65 4,410 160 117

S15

mm

m
m mm

m
m

mm

NP

SFGP

B

R

SS

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

FR

FR1

Freno/Brake
OPTIONALS:
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Ruota monolitica in nylon 6 rinforzato con fibra di vetro.

Monolithic nylon 6 wheel with glass fibre.

Roue monolithique en Nylon 6 renforcé de fibres de verre.

Glasfaserverstärktes monolithisches Nylon 6 Rad.

Rueda maciza en nailon 6 reforzada con fibra de vidrio.

B

NV

La ruota può essere utilizzata a temperature che vanno dai -30°C ai +130°C, grazie alla sua composizione in Nylon 6 
caricato con fibra di vetro. Il materiale di altissima qualità garantisce anche un’ottima resistenza all’usura, all’abrasione 
e agli urti. Se impiegata in ambienti particolarmete caldi, la ruota può essere montata su supporti appositamente rea-
lizzati per resistere alle alte temperature.

The wheel can be used at temperatures ranging from -30 ° C to +130 ° C, thanks to its composition in Nylon 6 loaded 
with fibreglass. The highest quality material also guarantees excellent resistance to wear, abrasion and impact. If 
used in particularly hot environments, the wheel can be mounted on supports specially made to withstand high tem-
peratures.

La roue peut être utilisée à des températures allant de -30°C à +130°C, grâce à sa composition en Nylon 6 chargé de 
fibre de verre. Le matériau de haute qualité garantit également une excellente résistance à l’usure, à l’abrasion et aux 
chocs. Lorsqu’elle est utilisée dans des environnements particulièrement chauds, la roue peut être montée sur des 
supports spécialement conçus pour résister à des températures élevées.

Das Rad kann dank seiner Zusammensetzung aus Nylon 6 mit Glasfaserfüllung bei Temperaturen von -30°C bis 
+130°C eingesetzt werden. Das hochwertige Material garantiert zudem eine hervorragende Verschleiß-, Abrieb- und 
Stoßfestigkeit. Beim Einsatz in besonders heißen Umgebungen kann das Rad auf Stützen montiert werden, die spe-
ziell für hohe Temperaturen ausgelegt sind.

Esta rueda puede utilizarse en rangos de temperaturas desde los -30°C hasta los +130°C, gracias a su composición 
de nailon 6 reforzado con fibra de vidrio. Su material de la más alta calidad también garantiza una excelente resisten-
cia al desgaste, la abrasión y los impactos. Si debe emplearse en entornos de temperaturas especialmente elevadas, 
la rueda puede montarse sobre soportes diseñados específicamente para soportar altas temperaturas.

IMPIEGO/Uses:

Ruota monolitica in nylon 6 rinforzato con fibra di vetro.

Monolithic nylon 6 wheel with glass fibre.

Roue monolithique en Nylon 6 renforcé de fibres de verre.

Glasfaserverstärktes monolithisches Nylon 6 Rad.

Rueda maciza en nailon 6 reforzada con fibra de vidrio.

NV

SR
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B B

80x30 40 12 150 0,090

100x35 40 12 175 0,135

125x40 50 15 250 0,220

150x40 50 15/20 300 0,300

200x50 58 20 500 0,735

Parafilo
Threadguards

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

P S10/S10X

OPTIONALS:

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Boccola
Bush

150 ÷ 500 -30°C ÷ +130°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

B

mm

m
m
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SF GVGP

GF GC

B Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

Ruota monolitica in nylon 6 rinforzato con fibra di vetro
Monolithic nylon 6 wheel with glass fibre.
Roue monolithique en Nylon 6 renforcé de fibres de verre.
Glasfaserverstärktes monolithisches Nylon 6 Rad.
Rueda maciza en nailon 6 reforzada con fibra de vidrio.

S10

80x30 B 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 150 38 0,640 115

100x35 B 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 175 38 0,695 115

125x40 B 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 0,945 115

150x40 B 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 1,030 115

200x50 B 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,250 150

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm

NV

B

R

SS

OPTIONALS:

FR

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake
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80x30 B 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 150 38 0,640 115

100x35 B 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 175 38 0,695 115

125x40 B 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 0,945 115

150x40 B 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 1,030 115

200x50 B 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,250 150

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm

FR

SF GVGP

GF GC

S10X

OPTIONALS:
FRENO/Brake

B Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

Ruota monolitica in nylon 6 rinforzato con fibra di vetro
Monolithic nylon 6 wheel with glass fibre.
Roue monolithique en Nylon 6 renforcé de fibres de verre.
Glasfaserverstärktes monolithisches Nylon 6 Rad.
Rueda maciza en nailon 6 reforzada con fibra de vidrio.

NVX

B

R

SS
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Ruota in poliuretano con nucleo in nylon 6.

Polyurethane wheel with nylon 6 centre.

Roue en polyuréthane avec âme en nylon 6.

Polyurethan-Rad mit Nylonkern 6.

Rueda en poliuretano con núcleo de nailon 6.

R

SS

B

M

La ruota è prodotta per resistere all’azione di diversi agenti chimici, ed è quindi adatta per la movimentazione di carrelli 
ed altri macchianari utilizzati nell’industria alimentare. Il rivestimento in poliuretano termoplastico di durezza 98 Shore 
A, garantisce la protezione delle pavimentazioni e conferisce maggiore morbidezza rispetto ad una ruota in Nylon.   

The wheel is produced to resist the action of various chemical agents, and is therefore suitable when handling trolleys 
and other machinery used in the food industry. The 98 Shore A thermoplastic polyurethane coating guarantees floor 
protection and provides greater softness than a nylon wheel.

La roue est fabriquée pour résister à l’action de différents agents chimiques et est donc adaptée à la manipulation de 
chariots et autres machines utilisées dans l’industrie alimentaire. Le revêtement en polyuréthane thermoplastique de 
dureté 98 Shore A garantit la protection des sols et donne une plus grande douceur par rapport à une roue en nylon.

Das Rad ist so gefertigt, dass es der Einwirkung verschiedener chemischer Substanzen widersteht und daher für die 
Handhabung von Wagen und anderen Maschinen in der Lebensmittelindustrie geeignet ist. Der Belag aus thermopla-
stischem Polyurethan mit einer Härte von 98 Shore A garantiert den Schutz der Böden und sorgt für mehr Weichheit 
im Vergleich zu einem Nylonrad.

Esta rueda está realizada para resistir a la acción de distintos agentes químicos, por lo que es adecuada para el 
manejo de carros y otras máquinas empleadas en la industria alimentaria. El revestimiento de poliuretano termo-
plástico de dureza 98 Shore A garantiza la protección del suelo y proporciona una mayor suavidad respecto de una 
rueda de nailon.

IMPIEGO/Uses:

Ruota in poliuretano con nucleo in nylon 6.

Polyurethane wheel with nylon 6 centre.

Roue en polyuréthane avec âme en nylon 6.

Polyurethan-Rad mit Nylonkern 6.

Rueda en poliuretano con núcleo de nailon 6.

M

SR
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Parafilo
Threadguards

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

COLORE
Colour

P S10/S10X S15  

OPTIONALS:

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Boccola
Bush

Cuscinetto rulli,
Cuscinetto rulli inox

Roller bearing,
Inox roller bearing

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

100 ÷600 -15°C ÷ +80°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

B SSR

Blu
Blue

B R SS B R SS

80x30 40 40 - 12 12 - 100 0,118

80x34 - - 40 - - 12 220 0,220

100x30 40 40 - 12 12 - 150 0,160

100x40 - - 45 - - 15 250 0,320

125x35 50 50 - 15 15 - 200 0,240

125x40 - - 45 - - 15 300 0,420

150x40 44 44 - 15 15 - 280 0,510

150x45 58 58 - 20 20 - 320 0,580

150x45 - - 58 - - 20 450 0,740

175x45 58 58 - 20 20 - 320 0,720

200x50 58 58 - 20 20 - 450 0,850

200x50 - - 58 - - 20 600 1,100

mm

m
m
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SF GVGP

GF GC

Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

Ruota in poliuretano con nucleo in nylon 6.
Polyurethane wheel with nylon 6 centre.
Roue en polyuréthane avec âme en nylon 6.
Polyurethan-Rad mit Nylonkern 6.
Rueda en poliuretano con núcleo de nailon 6.

R

B

SS

M

80x30 B-R 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 100 38 0,700 115 -

80x34 S 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 180 38 0,802 115 -

100x30 B-R 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 150 38 0,760 115 -

100x40 S 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 180 38 0,920 115 -

125x35 B-R 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 1,040 115 -

125x40 S 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 1,220 115 -

*125x40 S 156 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,880 150 -

150x40 B-R 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 1,240 115 -

*150x45 B-R-
S 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,095 150 -

175x45 B-R 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,235 150 -

200x50 B-R-
S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,365 150 -

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm
B

R

SS

OPTIONALS:

FR

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake

GP2* SF2* GV2*

GF2* GC2*
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SF GVGP

GF GC

OPTIONALS:
FRENO/Brake

S10X

Ruota in poliuretano con nucleo in nylon 6.
Polyurethane wheel with nylon 6 centre.
Roue en polyuréthane avec âme en nylon 6.
Polyurethan-Rad mit Nylonkern 6.
Rueda en poliuretano con núcleo de nailon 6.

R

B Supporti in acciaio inox serie media 
Medium stainless-steel type supports.
Support série moyenne inoxydable. 
Inoxstahl-Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana inox.

MX

FR

80x30 B-R 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 100 38 0,700 115 -

100x30 B-R 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 150 38 0,760 115 -

125x35 B-R 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 1,040 115 -

150x40 B-R 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 1,240 115 -

*150x45 B-R 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,095 150 -

175x45 B-R 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,035 150 -

200x50 B-R 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,365 150 -

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm
B

R

SS

GP2* SF2* GV2*

GF2* GC2*
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Supporti zincati serie media
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

Ruota in poliuretano con nucleo in nylon 6.
Polyurethane wheel with nylon 6 centre.
Roue en polyuréthane avec âme en nylon 6.
Polyurethan-Rad mit Nylonkern 6.
Rueda en poliuretano con núcleo de nailon 6.

R

B

SS
S15

MP

SFGP

80x30 B-R 118 100x85 80x60 10,5 - - 100 36 0,965 - 117

80x34 S 118 100x85 80x60 10,5 - - 220 36 1,067 - 117

100x30 B-R 135 100x85 80x60 10,5 - - 175 36 1,015 - 117

100x40 S 135 100x85 80x60 10,5 - - 250 36 1,175 - 117

125x35 B-R 168 135x110 105x80 12,5 - - 200 60 1,885 150 117

125x40 S 168 135x110 105x80 12,5 - - 300 60 2,065 150 117

150x40 B-R 190 135x110 105x80 12,5 - - 280 60 2,080 150 117

150x45 S 203 140x110 105x80 12,5 - - 450 65 2,310 160 117

175x45 B-R 223 140x110 105x80 12,5 - - 320 65 2,880 160 117

200x50 B-R 252 140x110 105x80 12,5 - - 450 65 3,100 160 117

200x50 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 600 65 3,350 160 117

mm

m
m mm

m
m

mmB

R

SS

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

FR

FR1

Freno/Brake
OPTIONALS:
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Ruota in poliuretano con nucleo in alluminio.

Polyurethane wheel with aluminium centre.

Roue en polyuréthane avec noyau en aluminium.

Polyurethan-Rad mit Aluminiumkern.

Rueda de poliuretano con nucleo de aluminio.

SS

L

Il rivestimento esterno è podotto in poliuretano colato di durezza 95 Shore A, che conferisce alla ruota un’ottima resi-
stenza all’abrasione, alla lacerazione e agli urti, inoltre garantisce l’integrità delle pavimentazioni anche durante lo 
spostamento di carichi pesanti. Lo scorrimento avviene su due cuscinetti a sfere alloggiati in sedi calibrate, che assi-
curano la massima efficienza durante la movimentazione. La ruota, grazie al centro in alluminio, è adatta al trasporto 
di carichi medio/alti.

The external coating is made of cast polyurethane of hardness 95 Shore A, which gives the wheel excellent resistan-
ce to abrasion, tearing and impact, and also ensures the integrity of the flooring, even when moving heavy loads. The 
sliding occurs on two ball bearings housed in calibrated seats, which ensure maximum efficiency during handling. The 
wheel, thanks to the aluminium centre, is suitable for transporting medium / high loads.

Le revêtement extérieur est fait de polyuréthane coulé de dureté 95 Shore A, ce qui confère à la roue une excellen-
te résistance à l’abrasion, à la déchirure et aux chocs, et assure également l’intégrité des planchers même lors du 
déplacement de charges lourdes. Le glissement s’effectue sur deux roulements à billes logés dans des logements 
calibrés qui assurent une efficacité maximale lors de la manutention. Grâce à son centre en aluminium, la roue est 
adaptée au transport de charges moyennes/élevées.

Die Außenverkleidung besteht aus gegossenem Polyurethan mit einer Härte von 95 Shore A, das dem Rad eine her-
vorragende Abrieb-, Reiß- und Stoßfestigkeit verleiht und die Integrität der Böden auch bei schweren Lasten gewähr-
leistet. Das Gleiten erfolgt auf zwei Kugellagern in kalibrierten Gehäusen, die eine maximale Effizienz beim Handling 
gewährleisten. Dank seiner Aluminium-Mitte ist das Rad für mittlere bis hohe Belastungen geeignet.

El recubrimiento externo está realizado en poliuretano fundido de dureza 95 Shore A, que confiere a la rueda una 
excelente resistencia a la abrasión, la laceración y los impactos, además de asegurar la integridad de los suelos 
incluso durante el transporte de cargas pesadas. El deslizamiento se produce en dos rodamientos de bolas situados 
en asientos calibrados, garantizando la máxima eficiencia durante el manejo. La rueda, gracias a su centro de alumi-
nio, es adecuada para transportar cargas medianas/altas.

IMPIEGO/Uses:

Ruota in poliuretano con nucleo in alluminio.

Polyurethane wheel with aluminium centre.

Roue en polyuréthane avec noyau en aluminium.

Polyurethan-Rad mit Aluminiumkern.

Rueda de poliuretano con nucleo de aluminio.

L

SR
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SS SS

80x25 30 12 150 0,245

100x30 30 15 200 0,360

125x30 30 15 250 0,400

150x40 40 20 400 0,760

160x50 60 20 500 1,000

175x50 60 20 600 1,100

200x50 60 20 800 1,400

Parafilo
Threadguards

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

P S10 S15 S30

OPTIONALS:

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

150 ÷ 800 -20°C ÷ +80°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

SS

mm

m
m
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SF GVGP

GF GC

Ruota in poliuretano con nucleo in alluminio.
Polyurethane wheel with aluminium centre.
Roue en polyuréthane avec noyau en aluminium.
Polyurethan-Rad mit Aluminiumkern.
Rueda de poliuretano con nucleo de aluminio.

Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

SS

S10

80x25 S 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 12 22x50 150 38 0,795 115

100x30 S 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 12 22x50 180 38 0,920 115

125x30 S 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 12 22x50 200 45 1,170 115

150x40 S 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 12 22x50 220 45 1,490 115

*150x40 S 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,275 150

160x50 S 197 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,515 150

175x50 S 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,615 150

200x50 S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,915 150

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm

L

B

R

SS

OPTIONALS:

FR

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake

GP2* SF2* GV2*

GF2* GC2*
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80x25 S 118 100x85 80x60 10,5 - - 150 36 1,060 - 117

100x30 S 135 100x85 80x60 10,5 - - 200 36 1,175 - 117

125x30 S 168 135x110 105x80 12,5 - - 250 60 1,970 150 117

150x40 S 190 135x110 105x80 12,5 - - 400 60 2,330 150 117

160x50 S 208 140x110 105x80 12,5 - - 500 65 3,160 160 117

175x50 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 600 65 3,260 160 117

200x50 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 750 65 3,650 160 117

mm

m
m mm

m
m

mm

Supporto zincato serie pesante.
Heavy zinc-plated type support.
Support galvanisé série lourde.
Verzinktes Lager Serie “Stark”.
Soporte serie pesada cincado.

S15

Ruota in poliuretano con nucleo in alluminio.
Polyurethane wheel with aluminium centre.
Roue en polyuréthane avec noyau en aluminium.
Polyurethan-Rad mit Aluminiumkern.
Rueda de poliuretano con nucleo de aluminio.

SS

LP

SFGP

B

R

SS

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

FR

FR1

Freno/Brake
OPTIONALS:
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S30

OPTIONALS:
FRENO/Brake

LP30

SFGP FR

FR1 

175x50 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 600 65 3,260 160 117

200x50 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 800 65 3,650 160 117

mm

m
m mm

m
m

mm
B

R

SS

Supporto zincato serie pesante con piste temperate.
Heavy zinc-plated type support with hardened steel races.
Support galvanisé série lourde avec sièges en acier trempé.
Verzinktes Lager Serie “Stark” mit Sitzen aus gehärtetem Stahl.
Soporte serie pesada cincado con pistas 
de rodadura de acer templado.  

Ruota in poliuretano con nucleo in alluminio.
Polyurethane wheel with aluminium centre.
Roue en polyuréthane avec noyau en aluminium.
Polyurethan-Rad mit Aluminiumkern.
Rueda de poliuretano con nucleo de aluminio.

SS
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Ruota in poliuretano morbido 
75 Shore A con nucleo in alluminio.

75 Shore A soft polyurethane wheel with an aluminium centre.

Roue en polyuréthane souple, dureté 75 Shore A, avec 
noyau en aluminium.

Rad aus weichem Polyurethan 75 Shore A mit 
Aluminiumkern.

Rueda de poliuretano blando 75 Shore A con núcleo de 
aluminio.

SS

Il 75 Shore A in poliuretano a durezza garantisce una corsa estremamente fluida e un eccellente assorbimento di urti e 
vibrazioni, garantendo una corsa silenziosa e lineare su pavimenti lisci e su piccoli ostacoli.
Il suo nucleo in alluminio pressofuso rende la ruota adatta al trasporto di carichi medio / alti.

The 75 Shore A hardness polyurethane guarantees extremely smooth travel and excellent shock and vibration 
absorption, providing silent, linear travel on smooth floors and over small obstacles.
Its die-cast aluminium core makes the wheel suitable for transporting medium/high loads.

Le polyuréthane d’une dureté de 75 Shore A garantit une excellente fluidité et une excellente absorption des chocs et 
des vibrations, favorisant ainsi un glissement linéaire et silencieux sur des sols lisses ou en présence de petits obsta-
cles.
Le noyau en aluminium moulé sous pression rend la roue apte au transport de charges moyennes/élevées.

Das Polyurethan mit einer Härte von 75 Shore A garantiert ein hervorragendes Gleiten und dämpft Stöße und 
Vibrationen außerordentlich gut, wodurch ein lineares und geräuschloses Gleiten auf glatten Böden oder bei 
Vorhandensein kleiner Hindernisse gewährleistet ist.
Durch den Kern aus Aluminiumdruckguss ist das Rad für den Transport von schweren/mittelschweren Lasten geeignet.

El poliuretano de dureza 75 Shore A garantiza una óptima rodadura y una excelente absorción de golpes y vibracio-
nes, favoreciendo un rodaje lineal y silencioso sobre suelos lisos o en presencia de pequeños obstáculos.
El núcleo de aluminio fundido a presión hace que la rueda sea adecuada para transportar cargas medias/altas.

IMPIEGO/Uses:

Ruota in poliuretano morbido 
75 Shore A con nucleo in alluminio.

75 Shore A soft polyurethane wheel with an aluminium centre.

Roue en polyuréthane souple, dureté 75 Shore A, avec 
noyau en aluminium.

Rad aus weichem Polyurethan 75 Shore A mit 
Aluminiumkern.

Rueda de poliuretano blando 75 Shore A con núcleo de 
aluminio.

SR

LK
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SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

S10 S15

OPTIONALS:

SS

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

350 ÷ 600 -20°C ÷ +70°C Piastrelle
Tile

Asfalto
Asphalt

Cemento resina
Resin cement

Sterrato
Not paved

Grigliato
Expanded 

metal

Con trucioli
With chips

SS SS

160x40 40 20 350 1,000

175x40 40 20 400 1,100

180x50 60 20 500 1,200

200x50 60 20 600 1,400

mm

m
m
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OPTIONALS:

SS Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

160x40 S 197 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,515 150 -

175x40 S 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,615 150 -

180x50 S 225 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,715 150 -

200x50 S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,915 150 -

mm

m
m mm

m
m

mm

m
m

mm

SF GVGPGP

GF GC

LK
Ruota in poliuretano morbido 
75 Shore A con nucleo in alluminio.
75 Shore A soft polyurethane wheel with an aluminium centre.
Roue en polyuréthane souple, dureté 75 Shore A, avec 
noyau en aluminium.
Rad aus weichem Polyurethan 75 Shore A mit Aluminiumkern.
Rueda de poliuretano blando 75 Shore A con núcleo de aluminio.

B

R

SS

FR

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake
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SS Supporto zincato serie pesante.
Heavy zinc-plated type support.
Support galvanisé série lourde.
Verzinktes Lager Serie “Stark”.
Soporte serie pesada cincado.

S15

160x40 S 208 140x110 105x80 12,5 - - 350 65 3,160 160 117

175x40 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 400 65 3,260 160 117

200x50 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 600 65 3,650 160 117

mm

m
m mm

m
m

mm

SFGP

LKP
Ruota in poliuretano morbido 
75 Shore A con nucleo in alluminio.
75 Shore A soft polyurethane wheel with an aluminium centre.
Roue en polyuréthane souple, dureté 75 Shore A, avec 
noyau en aluminium.
Rad aus weichem Polyurethan 75 Shore A mit Aluminiumkern.
Rueda de poliuretano blando 75 Shore A con núcleo de aluminio.

B

R

SS

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

FR

FR1

Freno/Brake
OPTIONALS:



112

Ruota in poliuretano con nucleo in ghisa.

Polyurethane wheel with cast-iron centre.

Roue en polyuréthane avec âme en fonte.

Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.

Rueda en poliuretano con núcleo de fundición.

SS

V

Ruota con mozzo in ghisa meccanica ricoperto in poliuretano colato di durezza 95 Shore A. Lo scorrimento avviene 
su due cuscinetti a sfere alloggiati in sedi tornite, che assicurano la massima efficienza durante la movimentazione. 
Lo strato in poliuretano conferisce un’eccellente resistenza agli urti e all’abrasione, oltre ad assicurare l’integrità delle 
pavimentazioni anche durante lo spostamento di carichi pesanti. 

Wheel with mechanical cast iron hub, covered with cast polyurethane of hardness 95 Shore A. The sliding occurs 
on two ball bearings housed in specifically shaped casings, which ensure maximum efficiency during handling. The 
polyurethane layer gives an excellent resistance to impact and abrasion, as well as ensuring the integrity of the floo-
ring even when moving heavy loads.

Roue avec moyeu en fonte mécanique recouvert de polyuréthane coulé de dureté 95 Shore A. Le glissement s’effec-
tue sur deux roulements à billes logés dans des logements tournés, ce qui assure une efficacité maximale lors de la 
manutention. La couche de polyuréthane offre une excellente résistance aux chocs et à l’abrasion, tout en assurant 
l’intégrité des planchers même lors du déplacement de charges lourdes.

Rad mit mechanischer Gußeisennabe, die mit gegossenem Polyurethan der Härte 95 Shore A überzogen ist. Das 
Gleiten erfolgt auf zwei Kugellagern, die in gedrehten Gehäusen untergebracht sind, was eine maximale Effizienz bei 
der Handhabung gewährleistet. Die Polyurethanschicht bietet eine hervorragende Schlag- und Abriebfestigkeit und 
gewährleistet die Unversehrtheit der Böden auch bei schweren Lasten.

Rueda con buje de hierro fundido mecánico recubierto en poliuretano fundido de dureza 95 Shore A. El deslizamien-
to se produce sobre dos rodamientos de bolas alojados en asientos redondos, que garantizan la máxima eficiencia 
durante el manejo. La capa de poliuretano aporta una excelente resistencia a los impactos y la abrasión, además de 
garantizar la integridad de los suelos, incluso durante el movimiento de cargas pesadas.

IMPIEGO/Uses:

Ruota in poliuretano con nucleo in ghisa.

Polyurethane wheel with cast-iron centre.

Roue en polyuréthane avec âme en fonte.

Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.

Rueda en poliuretano con núcleo de fundición.

V

SR
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OPTIONALS:

Parafilo
Threadguards

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

P S10 S20

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

190 ÷ 3500 -20°C ÷ +80°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

SS

SS SS

80x25 25 12 190 0,400

100x30 30 15 250 0,785

100x40 40 20 300 1,000

125x30 30 15 300 1,100

125x40 40 20 400 1,300

150x35 35 17 400 1,400

150x40 40 20 500 1,900

150x50 50 20 700 2,100

175x35 35 20 600 2,400

175x40 40 20 650 3,000

200x50 50 25 1000 4,400

200x80 80 30 1400 8,400

250x60 60 25 1400 8,000

300x70 70 30 2200 11,000

300x100 100 40 2800 21,200

350x100 100 40 3000 26,000

400x100 100 40 3500 31,600

S40S30S25S15

mm

m
m
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OPTIONALS:

V

SF GVGPGP

GF GC

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

80x25 S 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 180 38 1,000 115 -

100x30 S 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 180 38 1,345 115 -

125x30 S 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 1,825 115 -

125x40 S 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 2,025 115 -

*125x40 S 156 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,730 150 -

150x35 S 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 2,130 115 -

150x40 S 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 2,630 115 -

*150x40 S 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 3,415 150 -

150x50 S 192 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 3,615 150 -

175x35 S 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 3,915 150 -

175x40 S 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 4,515 150 -

200x50 S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 5,915 150 -

250x60 S 302 200x160 160x120 14,5 - - 26x50 400 85 9,560 - 117

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mmB

R

SS

SS

S10

Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

Ruota in poliuretano con nucleo in ghisa.
Polyurethane wheel with cast-iron centre.
Roue en polyuréthane avec âme en fonte.
Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.
Rueda en poliuretano con núcleo de fundición

Freno/Brake

GP2* SF2* GV2*

GF2* GC2*



115

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

S15

80x25 S 118 100x85 80x60 10,5 - - 190 36 1,220 - 117

100x30 S 135 100x85 80x60 10,5 - - 250 36 1,600 - 117

100x40 S 135 100x85 80x60 10,5 - - 250 36 1,820 - 117

125x30 S 168 135x110 105x80 12,5 - - 300 60 2,670 150 117

125X40 S 168 135x110 105x80 12,5 - - 400 60 2,870 150 117

150x35 S 190 135x110 105x80 12,5 - - 400 60 2,970 150 117

150x40 S 190 135x110 105x80 12,5 - - 500 60 3,470 150 117

150x50 S 203 140x110 105x80 12,5 - - 700 65 4,260 160 117

175x35 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 600 65 4,560 160 117

175x40 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 650 65 5,160 160 117

200x50 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 750 65 6,650 160 117

250x60 S 310 140x110 105x80 14,5 - - 850 65 11,600 - 117

mm

m
m mm

m
m

mm

VP

SFGP

FR

FR1

B

R

SS

SSRuota in poliuretano con nucleo in ghisa.
Polyurethane wheel with cast-iron centre.
Roue en polyuréthane avec âme en fonte.
Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.
Rueda en poliuretano con núcleo de fundición

Supporto zincato serie pesante.
Heavy zinc-plated type support.
Support galvanisé série lourde.
Verzinktes Lager Serie “Stark”.
Soporte serie pesada cincado.

Freno/Brake
OPTIONALS:
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SS
Ruota in poliuretano con nucleo in ghisa.
Polyurethane wheel with cast-iron centre.
Roue en polyuréthane avec âme en fonte.
Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.
Rueda en poliuretano con núcleo de fundición

150x50 S 203 140x110 105x80 12,5 - - 700 65 4,260 160 117

175x35 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 600 65 4,560 160 117

175x40 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 650 65 5,160 160 117

200x50 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 800 65 6,650 160 117

OPTIONALS:
FRENO/Brake

mm

m
m mm

m
m

mm

VP30

SFGP
FR

FR1 

B

R

SS

S30

Supporto zincato serie pesante con piste temperate.
Heavy zinc-plated type support with hardened steel races.
Support galvanisé série lourde avec sièges en acier trempé.
Verzinktes Lager Serie “Stark” mit Sitzen aus gehärtetem Stahl.
Soporte serie pesada cincado con pistas 
de rodadura de acer templado.  
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OPTIONALS:

FRENO/Brake

SSRuota in poliuretano con nucleo in ghisa.
Polyurethane wheel with cast-iron centre.
Roue en polyuréthane avec âme en fonte.
Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.
Rueda en poliuretano con núcleo de fundición

S20

Supporto verniciato serie extrapesante.
Sinc-plated super heavy-duty type support.
Support série extralourde galvanisé.
Verzinktes lager Serie “Extrastark”.
Soporte serie extrapesada cincado.

100x30 S 150 100x85 80x60 11 - - 250 36 2,025 117

100x40 S 150 100x85 80x60 11 - - 300 36 2,240 117

125x30 S 175 135x110 105x80 13 - - 300 45 3,440 117

125x40 S 175 135x110 105x80 13 - - 400 45 3,640 117

150x35 S 205 135x110 105x80 13 - - 400 50 4,000 117

150x40 S 205 135x110 105x80 13 - - 500 50 4,500 117

150x50 S 205 135x110 105x80 13 - - 700 50 5,350 117

175x35 S 248 135x110 105x80 13 - - 600 57 5,650 117

175x40 S 248 135x110 105x80 13 - - 650 57 6,250 117

200x50 S 260 135x110 105x80 13 - - 1000 57 7,750 117

200x80 S 270 200x200 160x160 17 - - 1400 70 18,500 117

250x60 S 305 175x140 140x105 15 - - 1400 80 14,100 117

300x70 S 370 200x200 160x160 17 - - 1800 83 20,600 117

300x100 S 375 230x230 190x180 19 - - 2800 83 38,000 117

m
m mm

m
m

mm

VE

SFGP
FR1

B

R

SS
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SFGP

SSRuota in poliuretano con nucleo in ghisa.
Polyurethane wheel with cast-iron centre.
Roue en polyuréthane avec âme en fonte.
Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.
Rueda en poliuretano con núcleo de fundición

S25

Supporto zincato serie extrapesante gemellato.
Twin Zinc plated support extraheavy series.
Support série extralourde jumelé et galvanisé.
Verzinktes Zwillingslager Serie “Extrastark”.
Soporte serie extrapesada, gemelado y cincado.

150x35+35 S 210 170x170 130x130 13 - - 800 60 9,150 -

150x40+40 S 210 170x170 130x130 13 - - 1000 60 10,150 -

200x50+50 S 270 200x200 160x160 17 - - 2000 72 18,600 -

250x60+60 S 320 230x230 190x190 19 - - 2800 80 30,400 -

300x70+70 S 375 230x230 190x190 19 - - 3600 83 38,600 -

mm

m
m mm

m
m

mm

VE2

B

R

SS
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GP

SS

Ruota in poliuretano con nucleo in ghisa.
Polyurethane wheel with cast-iron centre.
Roue en polyuréthane avec âme en fonte.
Polyurethan-Rad mit Gusseisenkern.
Rueda en poliuretano con núcleo de fundición

S40

Supporto zincato extrapesante con sospensione a molla
Zinc plated support extraheavy series with spring suspension
Support série extralourde galvanisé avec suspension 
Geferdete verzinktes Lager Serie “Extrastark”
Soporte cincado serie extrapesada con suspensión de muelle.

100x40 S 175 100x85 80x60 11 - - 100 31 20

150x50 S 248 140x110 105x80 11 - - 350 73 11

200x50 S 273 140x110 105x80 11 - - 500 73 11

mm

m
m mm

m
m

mm

VE40

B

R

SS
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Ruota monolitica in ghisa meccanica.

Monolithic cast iron wheel. 

Roue monolithique en fonte mécanique.

Monolithisches Gusseisenrad.

Rueda maciza en fundición mecánica. 

SS

B

H

Estremamente rigida e resistente all’usura, è consigliata per impieghi particolarmente gravosi, dove è necessaria 
un’alta capacità di carico. La versione con foro passante è anche utilizzata dove è richiesta un’ottima resistenza al 
calore, e può essere assemblata su supporti appositamente costruiti per garantire l’efficienza ad alte temperature.

Extremely rigid and resistant to wear, it is recommended for particularly heavy use, where a high load capacity is 
required. The version with in through hole, is also used where an excellent resistance to heat is required, and can be 
assembled on supports, that are specifically designed to guarantee efficiency at high temperatures.

Extrêmement rigide et résistante à l’usure, elle est recommandée pour des applications particulièrement exigeantes, 
où une capacité de charge élevée est requise. La version à trous traversants est également utilisée là où une excel-
lente résistance à la chaleur est requise, et peut être assemblée sur des supports spécialement conçus pour assurer 
une efficacité à haute température.

Extrem steif und verschleißfest, wird es für besonders anspruchsvolle Anwendungen empfohlen, bei denen 
eine hohe Belastbarkeit gefordert ist. Die Durchsteckversion wird auch dort eingesetzt, wo eine hervorragende 
Hitzebeständigkeit erforderlich ist und kann auf speziell gefertigten Stützen montiert werden, um die Effizienz bei 
hohen Temperaturen zu gewährleisten.

Extremadamente rígida y resistente al desgaste, se recomienda para usos especialmente pesados en los que se 
requiere una elevada capacidad de carga. La versión con agujero pasante también se emplea cuando se requiere 
una excelente resistencia al calor, pudiéndose ensamblar en soportes diseñados específicamente para garantizar la 
eficiencia a altas temperaturas.

IMPIEGO/Uses:

Ruota monolitica in ghisa meccanica.

Monolithic cast iron wheel. 

Roue monolithique en fonte mécanique.

Monolithisches Gusseisenrad.

Rueda maciza en fundición mecánica. 

H

SR
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SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

S10 S15 S20

OPTIONALS:

B SS B SS

60x25 40 - 12 - 180 0,300

80x30 40 - 12 - 200 0,500

100x30 40 30 12 15 300 0,600

125x30 50 32 15 15 400 1,400

150x35 50 38 15 17 500 1,700

175x38 - 38 - 20 800 2,300

200x50 58 50 20 20 1000 3,600

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Boccola
Bush

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

180 ÷ 1000 -40°C ÷ +500°C Cemento resina
Resin cement

B SS

mm

m
m
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SF GVGPGP

GF GC

Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

Ruota in ghisa meccanica.
Monolithic cast iron wheel. 
Roue monolithique en fonte mécanique.
Monolithisches Gusseisenrad.
Rueda maciza en fundición mecánica.

B

SS

60x25 B 82 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 180 38 0,800 -

80x30 B 108 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 180 38 1,050 115

100x30 B-S 128 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 180 38 1,160 115

125x30 B-S 155 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 200 45 2,125 115

150x35 B-S 180 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 220 45 2,430 115

175x38 S 208 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 3,815 150

200x50 B-S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 5,165 150

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm

H

B

R

SS

OPTIONALS:

FR

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake
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SFGP

Supporto zincato serie pesante.
Heavy zinc-plated type support.
Support galvanisé série lourde.
Verzinktes Lager Serie “Stark”.
Soporte serie pesada cincado.

S15

Ruota in ghisa meccanica.
Monolithic cast iron wheel. 
Roue monolithique en fonte mécanique.
Monolithisches Gusseisenrad.
Rueda maciza en fundición mecánica.

B

SS

80x30 B 118 100x85 80x60 10,5 - - 200 36 1,220 - 117

100x30 B-S 135 100x85 80x60 10,5 - - 250 36 1,415 - 117

125x30 B-S 168 135x110 105x80 12,5 - - 400 60 2,170 150 117

150x35 B-S 190 135x110 105x80 12,5 - - 500 60 3,270 150 117

175x38 S 223 140x110 105x80 12,5 - - 750 65 4,460 160 117

200x50 B-S 252 140x110 105x80 12,5 - - 750 65 5,850 160 117

mm

m
m mm

m
m

mm

HP

B

R

SS

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

FR

FR1

Freno/Brake

OPTIONALS:
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OPTIONALS:

FRENO/Brake

S20

Supporto verniciato serie extrapesante.
Painted super heavy-duty type support.
Support série extralourde vernissé.
Lackiertes lager Serie “Extrastark”.
Soporte serie extrapesada barnizado.

B

SS

Ruota in ghisa meccanica.
Monolithic cast iron wheel. 
Roue monolithique en fonte mécanique.
Monolithisches Gusseisenrad.
Rueda maciza en fundición mecánica.

100x30 B-S 150 100x85 80x60 11 - - 300 36 1,840 117

125x30 B-S 175 135x110 105x80 13 - - 400 45 3,740 117

150x35 B-S 205 135x110 105x80 13 - - 500 50 4,300 117

175x38 S 248 135x110 105x80 13 - - 800 57 5,550 117

200x50 B-S 260 135x110 105x80 13 - - 1000 57 6,950 117

mm

m
m mm

m
m

mm

HE

SFGP
FR1

B

R

SS
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Ruota in gomma elastica con nucleo in alluminio.

Elastic rubber wheel with aluminium centre.

Roue en caoutchouc élastique avec noyau d’aluminium.

Weichgummirad mit Aluminiumkern.

Rueda de goma elástica con nucleo de aluminio.

SS

I

La speciale mescola dell’anello in gomma, durezza 68 +/- 3 Shore A, conferisce alla ruota un’elevata elasticità, che 
garantisce prestazioni superiori anche in presenza di ostacoli e pavimentazioni sconnesse. Buon’assorbimento delle 
vibrazioni. L’alta capacità di carico è data dal corpo della ruota che è prodotto in alluminio pressofuso. Lo scorrimento 
avviene su due cuscinetti a sfere alloggiati in sedi calibrate, che assicurano la massima efficienza durante la movi-
mentazione.

The special rubber ring compound, hardness 68 +/- 3 Shore A, gives the wheel a high elasticity, which guarantees 
superior performance, even in the presence of obstacles and uneven floors. Good vibration absorption. The high load 
capacity is given by the wheel body which is produced in die-cast aluminium. The sliding occurs on two ball bearings 
housed in calibrated seats, which ensure maximum efficiency during handling.

La composition spéciale de l’anneau en caoutchouc, dureté 68 +/- 3 Shore A, confère à la roue une élasticité éle-
vée, ce qui garantit des performances supérieures même en présence d’obstacles et de chaussées inégales. Bonne 
absorption des vibrations. La capacité de charge élevée est donnée par le corps de la roue en aluminium moulé sous 
pression. Le glissement s’effectue sur deux roulements à billes logés dans des logements calibrés qui assurent une 
efficacité maximale lors de la manutention.

Die spezielle Mischung des Gummiringes, Härte 68 +/- 3 Shore A, verleiht dem Rad eine hohe Elastizität, die auch bei 
Hindernissen und unebenen Fahrbahnbelägen eine hervorragende Leistung garantiert. Gute Schwingungsdämpfung. 
Die hohe Belastbarkeit wird durch den Radkörper aus Aluminiumdruckguss gewährleistet. Das Gleiten erfolgt auf zwei 
Kugellagern in kalibrierten Gehäusen, die eine maximale Effizienz beim Handling gewährleisten.

La mezcla especial del anillo de goma, dureza 68 +/- 3 Shore A, otorga a la rueda una gran elasticidad, que garantiza pre-
staciones superiores incluso en presencia de obstáculos y suelos irregulares. Buena absorción de las vibraciones. La alta 
capacidad de carga viene dada por el cuerpo de la rueda, elaborado en aluminio presofundido. El deslizamiento se produ-
ce en dos rodamientos de bolas situados en asientos calibrados, garantizando la máxima eficiencia durante el manejo.

IMPIEGO/Uses:

Ruota in gomma elastica con nucleo in alluminio.

Elastic rubber wheel with aluminium centre.

Roue en caoutchouc élastique avec noyau d’aluminium.

Weichgummirad mit Aluminiumkern.

Rueda de goma elástica con nucleo de aluminio.

I

SR
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SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

S10 S15

OPTIONALS:

SS

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

180 ÷ 500 -20°C ÷ +70°C Piastrelle
Tile

Asfalto
Asphalt

Cemento resina
Resin cement

Sterrato
Not paved

Grigliato
Expanded 

metal

Con trucioli
With chips

SS SS

100x40 40 15 180 0,500

125x40 50 20 200 0,600

125x50 60 20 225 0,700

160x50 60 20 300 1,300

180x50 60 20 350 1,500

200x50 60 20 400 1,200

250x50 60 20 500 2,250

mm

m
m
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SSRuota in gomma elastica con nucleo in alluminio.
Elastic rubber wheel with aluminium centre.
Roue en caoutchouc élastique avec noyau en aluminium.
Elastisches Gummirad mit Aluminiumkern.
Rueda en goma elástica con núcleo en aluminio.

Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

I

SF GVGPGP

GF GC

100x40 S 128 100x85 80x60 8,5 10/12X50 10 - 12 22x50 180 38 1,060 115 -

125x40 S 155 100x85 80x60 8,5 10/12X50 10 - 12 22x50 200 45 1,325 115 -

125x50 S 156 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 1,425 150 -

160x50 S 197 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 2,775 150 -

180x50 S 225 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 3,015 150 -

200x50 S 235 140x110 105x80 10,5 16x50 16 22x50 300 55 3,165 150 -

250x50 S 302 200x160 160x120 14,5 - - 26x50 400 85 5,500 - 117

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm
B

R

SS

OPTIONALS:

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

Freno/Brake
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SSRuota in gomma elastica con nucleo in alluminio.
Elastic rubber wheel with aluminium centre.
Roue en caoutchouc élastique avec noyau en aluminium.
Elastisches Gummirad mit Aluminiumkern.
Rueda en goma elástica con núcleo en aluminio.

Supporto zincato serie pesante.
Heavy zinc-plated type support.
Support galvanisé série lourde.
Verzinktes Lager Serie “Stark”.
Soporte serie pesada cincado.

S15

100x40 S 135 100x85 80x60 10,5 - - 180 36 1,315 - 117

125x40 S 168 135x110 105x80 12,5 - - 200 60 2,170 150 117

125x50 S 168 135x110 105x80 12,5 - - 225 60 2,270 150 117

160x50 S 208 140x110 105x80 12,5 - - 300 65 2,870 160 117

180x50 S 228 140x110 105x80 12,5 - - 350 65 3,660 160 117

200x50 S 252 140x110 105x80 12,5 - - 400 65 3,900 160 117

250x50 S 310 140x110 105x80 14,5 - - 500 85 5,860 - 117

mm

m
m mm

m
m

mm

IP

SFGP

B

R

SS

FR

FR1 

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

FR

FR1

Freno/Brake

OPTIONALS:
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Rullo in nylon 6.

Nylon 6 roller.

Rouleau en nylon 6.

Nylonrolle 6.

Rodillo en nailon 6.

SS

B

SS

PTFE

R

SC

RN

Rullo per transpallet prodotto per stampaggio di Nylon 6 ad alta viscosità. Il materiale di primissima scelta utilizzato 
per la produzione, conferisce al rullo portata, una buona resistenza all’usura e agli agenti chimici. Lo scorrimento, 
eccellente su pavimentazioni lisce, avviene su due cuscinetti a sfere. Il rullo può essere montato su appositi supporti.

Pallet truck roller produced by high viscosity 6 nylon moulding. The material of the first choice used for production, 
gives the driven roller a good resistance to wear and to chemical agents. The sliding, excellent on smooth floors, 
occurs on two ball bearings. The roller can be mounted on special supports.

Rouleau de transpalette fabriqué pour le moulage de nylon 6 à haute viscosité. Le matériau de premier choix utilisé 
pour la production, donne au rouleau une bonne résistance à l’usure et aux agents chimiques. Le glissement d’une 
fluidité excellente sur les sols lisses est obtenu grâce à deux roulements à billes. Le rouleau peut être monté sur des 
supports dédiés.

Palettenrolle für hochviskoses Nylon 6 Formteil. Das für die Produktion verwendete Material erster Wahl verleiht der 
Walze eine gute Beständigkeit gegen Verschleiß und chemische Einflüsse. Die hervorragende Gleitwirkung auf glat-
ten Böden wird durch zwei Kugellager erreicht. Die Rolle kann auf Stützen montiert werden.

Rodillo para transpaleta producido mediante moldeado de nailon 6 de alta viscosidad. El material de primera calidad 
empleado para su producción confiere al rodillo capacidad de carga, así como buena resistencia al desgaste y a los 
agentes químicos. El deslizamiento, excelente sobre suelos lisos, se produce en dos rodamientos de bolas. El rodillo 
puede montarse en soportes especiales.

IMPIEGO/Uses:

Rullo in nylon 6.

Nylon 6 roller.

Rouleau en nylon 6.

Nylonrolle 6.

Rodillo en nailon 6.

RN

SR
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58x38 35x11 15 120 0,400

82x70 47x14 20 650 0,500

82x80 47x14 20 700 0,540

82x85 47x14 20 750 0,560

82x90 47x14 20 800 0,580

82x100 47x14 20 900 0,630

85x70 47x14 20 650 0,520

85x80 47x14 20 750 0,560

85x90 47x14 20 850 0,580

85x100 47x14 20 950 0,630

B

SS

PTFE

R

SC

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

Sede per cuscinetti
Bearing seat

120 ÷ 950 -30°C ÷ +80°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

SS

mm

m
m

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

  

OPTIONALS:

S10 S20
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Rullo in nylon 6.
Nylon 6 roller.
Rouleau en nylon 6.
Nylonrolle 6.
Rodillo en nailon 6.

SS Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

RN

58x38 S 80 100x85 80x60 8,5 10/12x50 10 - 12 22x50 120 38 0,700 - -

mm

m
m

m
m

mm
mm

m
m

mm
B

R

SS

SF

GC

GVGPGP

GF
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82x70 S 132 135x110 105x80 13 650 68 3,350

82x80 S 132 135x110 105x80 13 700 68 3,400

85x70 S 135 135x110 105x80 13 650 68 3,370

85x80 S 135 135x110 105x80 13 750 68 3,410

S20

Supporto verniciato serie extrapesante.
Painted super heavy-duty type support.
Support série extralourde vernissé.
Lackiertes lager Serie “Extrastark”.
Soporte serie extrapesada barnizado.

Rullo in nylon 6.
Nylon 6 roller.
Rouleau en nylon 6.
Nylonrolle 6.
Rodillo en nailon 6.

SS

mm

m
m

RNP

SFGP

B

R

SS
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Rullo in poliuretano con nucleo in nylon 6.

Polyurethane roller with nylon 6 centre.

Rouleau en polyuréthane avec âme en nylon 6.

Polyurethanrolle mit Nylonkern 6.

Rodillo en poliuretano con núcleo de nailon 6.

SS

B

SS

PTFE

R

SC

RM

Il rivestimento in poliuretano termoplastico di durezza 98 Shore A, garantisce la protezione delle pavimentazioni e 
conferisce maggiore morbidezza rispetto ad un rullo in Nylon. Il prodotto presenta un’ottima resistenza a gli urti, all’a-
brasione e a molti agenti chimici. Lo scorrimento avviene su due cuscinettia a sfera. Il rullo può essere montato su 
appositi supporti.

The 98 Shore A thermoplastic polyurethane coating guarantees floor protection and provides greater softness than 
a nylon wheel. The product has excellent resistance to shocks, abrasion and many chemicals. The sliding occurs on 
two ball bearings. The roller can be mounted on special supports.

Le revêtement en polyuréthane thermoplastique de dureté 98 Shore A garantit la protection des sols et donne une 
plus grande douceur par rapport à une roue en Nylon. Le produit a une excellente résistance aux chocs, à l’abrasion 
et à de nombreux produits chimiques. Le glissement s’effectue sur deux roulements à billes. Le rouleau peut être 
monté sur des supports dédiés.

Der Belag aus thermoplastischem Polyurethan mit einer Härte von 98 Shore A garantiert den Schutz der Böden und 
sorgt für mehr Weichheit im Vergleich zu einem Nylonrad. Das Produkt ist extrem beständig gegen Stöße, Abrieb und 
viele Chemikalien. Das Gleiten erfolgt auf zwei Kugellagern. Die Rolle kann auf Stützen montiert werden.

El revestimiento de poliuretano termoplástico de dureza 98 Shore A garantiza la protección del suelo y proporciona 
una mayor suavidad respecto de un rodillo de nailon. El producto presenta una excelente resistencia a los impactos, 
la abrasión y muchos agentes químicos. El deslizamiento se produce en dos rodamientos de bolas. El rodillo puede 
montarse en soportes especiales.

IMPIEGO/Uses:

Rullo in poliuretano con nucleo in nylon 6.

Polyurethane roller with nylon 6 centre.

Rouleau en polyuréthane avec âme en nylon 6.

Polyurethanrolle mit Nylonkern 6.

Rodillo en poliuretano con núcleo de nailon 6.

RM

SR
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82x70 47x14 20 500 0,510

82x80 47x14 20 550 0,550

82x90 47x14 20 650 0,600

82x100 47x14 20 750 0,660

B

SS

PTFE

R

SC

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

Sede per cuscinetti
Bearing seat

500 ÷ 750 -20°C ÷ +80°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

SS

mm

m
m

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

  

OPTIONALS:

S20
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82x70 S 132 135x110 105x80 13 500 68 3,360

82x80 S 132 135x110 105x80 13 550 68 3,400

S20

Supporto verniciato serie extrapesante.
Painted super heavy-duty type support.
Support série extralourde vernissé.
Lackiertes lager Serie “Extrastark”.
Soporte serie extrapesada barnizado.

Rullo in poliuretano con nucleo in nylon 6.
Polyurethane roller with nylon 6 centre.
Rouleau en polyuréthane avec âme en nylon 6.
Polyurethanrolle mit Nylonkern 6.
Rodillo en poliuretano con núcleo de nailon 6.

SS

mm

m
m

RMP

SFGP

B

R

SS
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Rullo in poliuretano con nucleo in acciaio.

Polyurethane roller with steel centre.

Rouleau en polyuréthane avec noyau en acier.

Polyurethanrolle mit Stahlkern.

Rodillo en poliuretano con núcleo de acero.

SS

B

SS

PTFE

R

SC

RV

Rullo per transpallet con mozzo in acciaio tornito e ricopertura in poliuretano colato 93 Shore A. Presenta un’ottima 
capacità di carico e resistenza agli urti, lo strato in poliuretano garantisce l’integrità delle pavimentazioni anche duran-
te lo spostamento di carichi pesanti. Lo scorrimento avviene su due cuscinetti a sfere alloggiati in sedi tornite, che 
assicurano la massima efficienza durante la movimentazione. Il rullo può essere montato su appositi supporti.

Pallet truck roller with turned steel hub and 93 Shore A cast polyurethane covering. With excellent load capacity and 
impact resistance, the polyurethane layer ensures floor safety, even when moving heavy loads. The sliding occurs 
on two ball bearings housed in calibrated seats, which ensure maximum efficiency during handling. The roller can be 
mounted on special supports.

Rouleau pour transpalettes avec moyeu en acier tourné et revêtement en polyuréthane coulé Shore A 93. Il a une excel-
lente capacité de charge et résistance aux chocs, la couche de polyuréthane assure l’intégrité des planchers même lors du 
déplacement de charges lourdes. Le glissement s’effectue sur deux roulements à billes logés dans des logements calibrés 
qui assurent une efficacité maximale lors de la manutention. Le rouleau peut être monté sur des supports dédiés.

Rolle für Gabelhubwagen mit gedrehter Stahlnabe und 93 Shore A Polyurethan-Gießbeschichtung. Es hat eine ausge-
zeichnete Tragfähigkeit und Schlagfestigkeit, die Polyurethanschicht gewährleistet die Unversehrtheit der Böden auch bei 
schweren Lasten. Das Gleiten erfolgt auf zwei Kugellagern in kalibrierten Gehäusen, die eine maximale Effizienz bei der 
Bewegung gewährleisten. Die Rolle kann auf Stützen montiert werden.

Rodillo para transpaleta con buje de acero torneado y recubrimiento en poliuretano fundido 93 Shore A. Presenta 
una excelente capacidad de carga y resistencia a los impactos; la capa de poliuretano asegura la integridad de los 
suelos incluso durante la manipulación de cargas pesadas. El deslizamiento se produce en dos rodamientos de bolas 
situados en asientos torneados, garantizando la máxima eficiencia durante el manejo. El rodillo puede montarse en 
soportes especiales.

IMPIEGO/Uses:

Rullo in poliuretano con nucleo in acciaio.

Polyurethane roller with steel centre.

Rouleau en polyuréthane avec noyau en acier.

Polyurethanrolle mit Stahlkern.

Rodillo en poliuretano con núcleo de acero.

RV

SR
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70x70 35x11 15 480 0,800

80x60 47x14 20 500 0,785

80x65 47x14 20 550 0,850

80x70 47x14 20 600 0,840

80x75 47x14 20 650 0,930

80x80 47x14 20 700 0,900

80x85 47x14 20 750 1,000

80x90 47x14 20 800 1,070

80x100 47x14 20 820 1,200

85x60 47x14 20 600 0,798

85x65 47x14 20 650 0,815

85x70 47x14 20 700 0,880

85x75 47x14 20 750 1,000

85x80 47x14 20 800 1,020

85x85 47x14 20 850 1,050

85x90 47x14 20 900 1,130

85x100 47x14 20 950 1,200

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

Sede per cuscinetti
Bearing seat

480 ÷ 950 -20°C ÷ +80°C Piastrelle
Tile

Cemento resina
Resin cement

SS

mm

m
m

SUPPORTI APPLICABILI
Applicable supports

  

OPTIONALS:

S20

B

SS

PTFE

R

SC
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S20

Supporto verniciato serie extrapesante.
Painted super heavy-duty type support.
Support série extralourde vernissé.
Lackiertes lager Serie “Extrastark”.
Soporte serie extrapesada barnizado.

Rullo in poliuretano con nucleo in acciaio.
Polyurethane roller with steel centre.
Rouleau en polyuréthane avec noyau en acier.
Polyurethanrolle mit Stahlkern.
Rodillo en poliuretano con núcleo de acero.

80x60 S 132 135x110 105x80 13 500 68 3,630

80x70 S 132 135x110 105x80 13 600 68 3,770

80x80 S 132 135x110 105x80 13 700 68 3,900

85x60 S 135 135x110 105x80 13 600 68 3,650

85x70 S 135 135x110 105x80 13 700 68 3,770

85x80 S 135 135x110 105x80 13 800 68 3,910

SS

mm

m
m

RVP

SFGP

B

R

SS
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Ruota in gomma piena per alte portate con
nucleo in acciaio elettrosaldato.

Solid rubber wheel for high capacities with electrically welded steel centre.

Roue en caoutchouc solide de grande capacité avec âme en acier 
électrosoudée.

Hochleistungs-Vollgummirad mit elektrogeschweißtem Stahlkern.

Rueda en goma maciza para cargas elevadas con núcleo en acero 
electrosoldado.

SS

B

SS

PTFE

R

SC

GC

Adatta alla movimentazione di carichi particolarmente pesanti, la ruota è costituita da un rivestimento in gomma vulca-
nizzata e da un corpo in acciaio di grosso spessore. Viene solitamente costruita con il mozzo adatto ad accogliere due 
cuscinetti a sfera che garantiscono un’ottima scorrevolezza, ma può essere prodotta anche con mozzo a foro passan-
te o con sede chiavetta.  

Suitable when handling particularly heavy loads, the wheel consists of a vulcanised rubber coating and a thick steel 
body. It is usually built with a hub suitable to accommodate two ball bearings, which guarantee excellent smoothness. 
It can also be produced with an in through hole or keyway hub.

Adaptée à la manutention de charges particulièrement lourdes, la roue se compose d’une bande de roulement en 
caoutchouc vulcanisé et d’un corps en acier épais. Elle est généralement construite avec un moyeu approprié pour 
deux roulements à billes, ce qui garantit une excellente fluidité, mais elle peut aussi être produit avec un moyeu à 
alésage traversant ou avec une rainure de clavette.

Das für besonders schwere Lasten geeignete Rad besteht aus einer vulkanisierten Gummilauffläche und einem 
dicken Stahlkörper. Er wird in der Regel mit einer Nabe für zwei Kugellager gebaut, die eine hohe Laufruhe garantie-
ren, kann aber auch mit einer durchgehenden Nabe oder einer Passfedernut gefertigt werden.

Adecuada para el manejo de cargas particularmente pesadas, la rueda está formada por un revestimiento en goma 
vulcanizada y un cuerpo en acero de gran espesor. Por lo general, se construye con el buje adecuado para acomo-
dar dos rodamientos de bolas, lo que garantiza una excelente suavidad, pero también se puede producir con buje de 
agujero pasante o de chaveta.

IMPIEGO/Uses:
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200x80 80 30 62x16 600 5,800

200x100 100 30 62x16 800 6,800

200x150 150 35 72x17 1200 9,300

250x70 70 30 62x16 600 5,400

250x100 100 30 62x16 800 7,400

250x150 150 35 72x17 1400 11,000

300x80 80 30 62x16 850 6,900

300x100 100 35 72x17 1200 9,800

300x150 150 40/50 90x23 1600 15,800

300x200 200 40/50 90x23 2000 20,000

300x220 220 40/50 90x23 2500 23,000

400x80 80 30 62x16 900 14,500

400x100 100 35 72x17 1400 17,500

400x150 150 40/50 90x23 2000 23,500

400x200 190 60 110x22 3000 37,000

400x230 190 60 110x22 4000 40,000

400x250 220 60 110x22 4500 47,000

500x70 70 35 72x17 900 18,500

500x100 100 40/50 90x23 1500 23,500

500x150 150 60 110x22 2500 35,000

500x230 190 60 110x22 5000 54,000

500x300 270 60 110x22 7000 75,000

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

Sede per cuscinetti
Bearing seat

600 ÷ 7000 -20°C ÷ +70°C Cemento resina
Resin cement

B

SS

PTFE

R

SCSS

mm

m
m
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Ruota in gomma piena con nucleo in lamiera stampata.

Solid rubber wheel with sheet metal centre.

Roue en caoutchouc avec âme en métal pressé.

Vollgummirad mit gepresstem Stahlkern.

Rueda en goma maciza con núcleo de chapa moldeada.

SS

B

Z

Viene solitamente impiegata per la movimentazione di macchinari per l’edilizia. E’ formata da un anello in gomma vul-
canizzata di grosso spessore e da due flangie in acciaio stampate e zincate. Lo scorrimento avviene su due boccole 
autolubrificanti o su cuscinetti a sfera, a seconda del modello scelto.

It is usually used for the handling of construction machinery. It consists of a thick vulcanised rubber ring and two pres-
sed and galvanised steel flanges. The sliding occurs on two self-lubricating bushings or on ball bearings, depending 
on the model chosen.

Elle est généralement utilisée pour la manutention de machines de construction. Elle est formée d’une épaisse bague 
en caoutchouc vulcanisé et de deux brides en acier pressé et galvanisé. Le glissement s’effectue sur deux douilles 
autolubrifiantes ou sur roulements à billes, selon le modèle choisi.

Es wird in der Regel für das Handling von Baumaschinen eingesetzt. Es besteht aus einem dicken, vulkanisierten 
Gummiring und zwei gepressten und verzinkten Stahlflanschen. Das Gleiten erfolgt je nach Ausführung auf zwei selb-
stschmierenden Buchsen oder auf Kugellagern.

Por lo general se utiliza para el manejo de maquinaria de construcción. Está formada por un anillo de goma vulcani-
zada de gran espesor y dos bridas de acero moldeadas y galvanizadas. El deslizamiento se produce en dos casquil-
los autolubricantes o en cojinetes de bolas, en función del modelo elegido.

IMPIEGO/Uses:

SR
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B SS

250x50 50 20 - 100 1,000

300x50 70 20 - 120 3,300

320x50 70 20/25 - 120 3,000

350x70 80 20/25 25 150 4,700

370x70 70 25 - 200 5,100

385x90 80 25 210 6,500

400x100 70 25 25 220 9,300

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Boccola
Bush

Cuscinetto a sfere
Balls bearing

100 ÷ 220 -20°C ÷ +40°C Piastrelle
Tile

Asfalto
Asphalt

Cemento resina
Resin cement

Sterrato
Not paved

Grigliato
Expanded metal

Con trucioli
With chips

B SS

mm

m
m

20/25/43
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Ruota costituita da un mozzo in lamiera d’acciaio stampata, uno pneumatico in gomma e una camera d’aria. Lo scor-
rimento avviene su un cuscinetto a rulli. La ruota pneumatica è adatta alla movimentazione di carichi medio/leggeri su 
qualsiasi pavimentazione, anche in presenza di ostacoli.

Wheel consisting of a moulded steel plate hub, a rubber tire and an inner tube. The sliding occurs on a roller bearing. 
The pneumatic wheel is suitable when handling medium / light loads on any flooring, even in the presence of obsta-
cles.

Roue composée d’un moyeu en tôle d’acier emboutie, d’un pneu en caoutchouc et d’une chambre à air. Le glissement s’ef-
fectue sur un roulement à rouleaux. La roue pneumatique est adaptée à la manutention de charges moyennes/légères sur 
n’importe quel sol, même en présence d’obstacles.

Rad bestehend aus einer gepressten Stahlblechnabe, einem Gummireifen und einem Schlauch. Das Gleiten erfolgt auf 
einem Rollenlager. Das Luftrad eignet sich für mittlere bis leichte Lasten auf jedem Boden, auch bei Vorhandensein von 
Hindernissen.

Rueda formada por un buje de plancha de acero moldeada, un neumático de goma y una cámara de aire. El desliza-
miento se realiza en un rodamiento de rodillos. La rueda neumática es adecuada para manejar cargas medias/ligeras 
sobre cualquier suelo, incluso en presencia de obstáculos.

IMPIEGO/Uses:

Ruota pneumatica con nucleo in lamiera stampata.

Pneumatic wheel with sheet metal centre.

Roue pneumatique avec âme en métal pressé.

Luftrad mit gepresstem Metallkern.

Rueda neumática con núcleo de chapa moldeada.

Ruota in poliuretano morbido con nucleo in lamiera stampata.

Puncture proof polyurethane wheel with sheet metal centre.

Roue en polyuréthane souple anti-perforation avec âme en tôle emboutie.

Rad aus weichem, bohrfestem Polyurethan mit gepresstem Blechkern.

Rueda de poliuretano blando antipinchazos con núcleo de chapa moldeada.

SR

PF1

PF

R

R

SS

PF-PF1
Ruota pneumatica con nucleo in lamiera stampata.

Pneumatic wheel with sheet metal centre.

Roue pneumatique avec âme en métal pressé.

Luftrad mit gepresstem Metallkern.

Rueda neumática con núcleo de chapa moldeada.

PF
PF-PF1

IMPIEGO/Uses:

Ruota in poliuretano morbido con nucleo in lamiera stampata.

Puncture proof polyurethane wheel with sheet metal centre.

Roue en polyuréthane souple anti-perforation avec âme en tôle emboutie.

Rad aus weichem, bohrfestem Polyurethan mit gepresstem Blechkern.

Rueda de poliuretano blando antipinchazos con núcleo de chapa moldeada.

Rueda neumática con núcleo de chapa moldeada.

Ruota in poliuretano morbido con nucleo in lamiera stampata.

SR

PF1

* Solo PF - Only PF

SR
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SUPPORTI APPLICABILI
     Applicable supports

 

OPTIONALS:

PF PF1

*200x50 60 20          - 0,700 0,700

*220x85 75 20          - 0,950 0,950

260x85 75 20       *20 1,290 1,290

*300x100 75 20 1,700 -

*320x120 80 20/25/30 2,500 -

*350x148 80 20/25/30 3,000 -

*400x100 80 20/25/30 3,250 -

*410x166 80 20/25/30 4,000 -

SS

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Cuscinetto rulli,
Roller bearing

 Cuscinetto a sfere
Balls bearing

70 ÷ 250 -20°C ÷ +60°C Piastrelle
Tile

Asfalto
Asphalt

Cemento resina
Resin cement

Sterrato
Not paved

Grigliato
Expanded metal

Con trucioli
With chips

R

SS SSR R

S10

* Solo PF - Only PF

PF    PF1

	 75	 -

	 100	 -

	 120	 70

	 150	 -

	 180	 -

	 200	 -

	 220	 -

	 250	 -

mm

m
m
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FR1 

SF GCGP

OPTIONALS:

FRENO/Brake

Ruota in poliuretano morbido con nucleo in lamiera stampata.
Puncture proof polyurethane wheel with sheet metal centre.
Roue en polyuréthane souple anti-perforation avec âme en tôle emboutie.
Rad aus weichem, bohrfestem Polyurethan mit gepresstem Blechkern.
Rueda de poliuretano blando antipinchazos con núcleo de chapa moldeada.

PF1

Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

Ruota pneumatica con nucleo in lamiera stampata.
Pneumatic wheel with sheet metal centre.
Roue pneumatique avec âme en métal pressé.
Luftrad mit gepresstem Metallkern.
Rueda neumática con núcleo de chapa moldeada.

PF
R

SS

R

* Solo PF - Only PF

PF-PF1

SF GCGP

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

PF PF1 PF PF1

*200x50 R 235 140x110 105x80 10,5 - 22x50 75 - 55 2,515 - 117

*220x85 R 255 140x110 105x80 10,5 - 22/26x50 100 - 50 4,300 4,300 117

260x85 R-S 310 200x160 160x120 14,5 - 22/26x50 120 70 85 4,850 4,850 117

mm

m
m mm

m
m

mm
B

R

SS
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Ruota pneumatica con nucleo in materiale plastico.

Pneumatic wheel with plastic material centre.

Roue pneumatique avec âme en matière plastique.

Luftrad mit Kunststoffkern.

Rueda neumática con núcleo de material plástico.

Ruota in poliuretano morbido con nucleo in materiale plastico.

Puncture proof polyurethane wheel with plastic material centre.

Roue en polyuréthane souple anti-perforation avec âme plastique.

Rad aus weichem Anti-Bohr-Polyurethan mit Kunststoffkern.

Rueda de poliuretano blando antipinchazos con núcleo en material plástico.

PP1

PP

R

R

B

B

PP-PP1

La ruota è costituita da un mozzo in polipropilene, uno pneumatico in gomma e una camera d’aria. Lo scorrimento può 
avvenire direttamente sul mozzo o su un cuscinetto a rulli, a seconda del modello scelto. La ruota pneumatica è adatta 
alla movimentazione di carichi medio/leggeri su qualsiasi pavimentazione, anche in presenza di ostacoli.
The wheel consists of a polypropylene hub, a rubber tire and an inner tube. The sliding can take place directly on the 
hub or on a roller bearing, depending on the chosen model. The pneumatic wheel is suitable when handling medium / 
light loads on any flooring, even in the presence of obstacles.

La roue se compose d’un moyeu en polypropylène, d’un pneu en caoutchouc et d’une chambre à air. Le glissement peut 
se produire directement sur le moyeu ou sur un roulement à rouleaux, selon le modèle choisi. La roue pneumatique est 
adaptée à la manutention de charges moyennes/légères sur n’importe quel sol, même en présence d’obstacles.

Das Rad besteht aus einer Polypropylen-Nabe, einem Gummireifen und einem Schlauch. Das Gleiten kann je nach 
Ausführung direkt auf der Nabe oder auf einem Wälzlager erfolgen. Das Luftrad eignet sich für mittlere bis leichte Lasten 
auf jedem Boden, auch bei Vorhandensein von Hindernissen.

La rueda consiste en un buje de polipropileno, un neumático de goma y una cámara de aire. El deslizamiento se puede 
realizar directamente en el buje de la rueda o en un rodamiento de rodillos, en función del modelo elegido. La rueda 
neumática es adecuada para manejar cargas medias/ligeras sobre cualquier suelo, incluso en presencia de obstáculos.

IMPIEGO/Uses:

SR

Ruota pneumatica con nucleo in materiale plastico.

Pneumatic wheel with plastic material centre.

Roue pneumatique avec âme en matière plastique.

Luftrad mit Kunststoffkern.

Rueda neumática con núcleo de material plástico.

PPPP-PP1

Ruota in poliuretano morbido con nucleo in materiale plastico.

Puncture proof polyurethane wheel with plastic material centre.

Roue en polyuréthane souple anti-perforation avec âme plastique.

Rad aus weichem Anti-Bohr-Polyurethan mit Kunststoffkern.

Rueda de poliuretano blando antipinchazos con núcleo en material plástico.

PP1

IMPIEGO/Uses:

Rueda neumática con núcleo de material plástico.

PP1

SR

* Solo PP - Only PP

SR
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SUPPORTI APPLICABILI
    Applicable supports

            

OPTIONALS:

PP PP1

*200x50 0,590 0,590

220x85 0,800 0,800

260x85 0,960 0,960

SCORRIMENTO
Sliding

PORTATA
Load Cap.

TEMPERATURA
Temperature

PAVIMENTO
Floor

Boccola
Bush

Cuscinetto rulli,
Roller bearing

50 ÷ 120 -20°C ÷ +60°C Piastrelle
Tile

Asfalto
Asphalt

Cemento resina
Resin cement

Sterrato
Not paved

Grigliato
Expanded metal

Con trucioli
With chips

B R

B R B R

S10

* Solo PP - Only PP

PP    PP1

	 75	 -

	 100	 50

	 120	 70

 

	 60	 60

	 75	 75

	 75	 75

 

	 20	 20

	 20	 20

	 20	 20

mm

m
m
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Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

Supporti zincati serie media.
Medium zinc-plated type supports.
Support série moyenne galvanisé.
Verzinktes Lager Serie “Mittelstark”.
Soporte serie mediana cincado.

S10

PP

PP1

R

R

B

B

Ruota pneumatica con nucleo in materiale plastico.
Pneumatic wheel with plastic material centre.
Roue pneumatique avec âme en matière plastique.
Luftrad mit Kunststoffkern.
Rueda neumática con núcleo de material plástico.

Ruota in poliuretano morbido con nucleo in materiale plastico.
Puncture proof polyurethane wheel with plastic material centre.
Roue en polyuréthane souple anti-perforation avec âme plastique.
Rad aus weichem Anti-Bohr-Polyurethan mit Kunststoffkern.
Rueda de poliuretano blando antipinchazos con núcleo en material plástico.

* Solo PP - Only PP

PP-PP1

SF

SF

GC

GC

GP

GP

PP PP1

*200x50 B-R 235 140x110 105x80 10,5 - 22x50 55 2,210 - 117

220x85 B-R 255 140x110 105x80 10,5 - 22/26x50 50 3,700 3,700 117

260x85 B-R 310 200x160 160x120 14,5 - 22/26x50 85 4,300 4,300 117

mm

m
m mm

m
m

mm
B

R

SS

PP    PP1

 75 -

 100 50

 120 70

OPTIONALS:

FRENO/Brake

FR3 

Blocco direzionale/
Directional lock

FR1 
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Sistema codifica ruota con supporto
System code wheel with support

Sistema codifica supporto
System code support
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Le riproduzioni fotografiche, i colori, le caratteristiche proposte in questo catalogo possono non corrispondere esattamente alle versioni commercia-

lizzate.

Ci riserviamo il diritto di apportare ai nostri prodotti senza nessun preavviso tutte le modifiche necessarie.

Le modifiche apportate ai prodotti, anche se sucessive alla stipulazione del contratto di vendita, non potranno essere oggetto di contestazioni e 

richieste di risarcimenti.

Tutti i valori indicati in questo catalogo hanno solo una funzione indicativa.

Eventuali reclami riguardanti il materiale devono essere comunicati per iscritto entro massimo otto giorni dal ricevimento della merce, trascorsi i 

quali, gli stessi non saranno accettati da Tecno Ruote Group S.r.l.

Nel caso in cui il reclamo sia ricevuto entro il termine massimo e risulti fondato, Tecno Ruote Group S.r.l. risponderà esclusivamente con la sostitu-

zione della merce riconosciuta non corrispondente nello stesso luogo di consegna della fornitura iniziale, previa restituzione di questa.

è Escluso qualsiasi diritto da parte del compratore di richiedere la risoluzione del contratto, il risarcimento di eventuali danni diretti o indiretti e il rim-

borso delle spese sostenute.

Non saranno accettati reclami nel caso in cui si verifiche anche solo una delle seguenti condizioni: montaggio difettoso, usura naturale, utilizzo non 

appropriato o non corretto, manipolazione non corretta o negligente, effetti elettrici o chimici, nella misura in cui essi non siano imputabili a colpa 

della Tecno Ruote Group S.r.l..

Il compratore perde ogni diritto di reclamo nel caso in non cui sospenda immediatamente l’utilizzo della merce contestata.

In caso di reso dovuto per un errore di ordinazione da parte del compratore, il materiale potrà essere restituito esclusivamente previa accettazione 

scritta da parte della Tecno Ruote Group S.r.l., in porto franco e solo se perfettamente integro e non utilizzato.

The photographic reproductions, colours, the features offered in this catalogue may not correspond exactly to the versions sold.

We reserve the right to make all necessary modifications to our products without prior notice.

The changes made to the products, even if subsequent to the stipulation of the sales contract, may not form the object of disputes and requests for 

compensation.

All the values indicated in this catalogue have an indicative function only. Any complaints regarding the goods supplied must be communicated in wri-

ting within a maximum of eight days from receipt of the goods, after which the same will not be accepted by Tecno Ruote Group Srl. In the event that 

the complaint is received within the maximum time allowed and is founded, Tecno Ruote Group Srl will only respond by replacing the goods recogni-

sed as being non-compliant, sending them to the same address as the original supply and subject to return thereof.

Any right on the part of the buyer to request the termination of the contract, compensation for any direct or indirect damages and reimbursement of 

expenses incurred is excluded.

Claims will not be accepted if any one of the following conditions is met: Faulty assembly, natural wear, improper or incorrect use, incorrect or negli-

gent handling, electrical or chemical effects, insofar as they are not attributable to the fault of Tecno Ruote Group Srl

The buyer shall lose any right to make a claim if they do not immediately suspend the use of the disputed goods.

In case of return due to a buyer error when ordering, the goods may be returned only upon written acceptance by Tecno Ruote Group Srl, carriage 

free and only if they are perfectly intact and have not been used.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

GENERAL CONDITIONS OF SALE
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Les reproductions photographiques, les couleurs et les caractéristique proposées dans ce catalogue peuvent ne pas correspondre exactement aux 
versions commercialisées.
Nous nous réservons le droit d’apporter toutes les modifications nécessaires à nos produits sans préavis.
Les modifications apportées aux produits, même si elles sont postérieures à la signature du contrat de vente, ne peuvent faire l’objet de litiges et de 
demandes d’indemnisation.
Toutes les valeurs indiquées dans ce catalogue ne sont données qu’à titre d’indication.

Toute réclamation concernant le matériel fourni doit être communiquée par écrit dans un délai maximum de huit jours à compter de la réception de la 
marchandise, après quoi celle-ci ne sera pas acceptée par Tecno Ruote Group S.r.l.
Dans le cas où la réclamation a été reçue dans le délai imparti et est fondée, Tecno Ruote Group S.r.l. se limite à remplacer la marchandise recon-
nue comme étant non correspondante en livrant la nouvelle marchandise à l’endroit de livraison de la fourniture initiale, sous réserve de retour de 
celle-ci. L’Acheteur n’a pas le droit de demander la résiliation du contrat, l’indemnisation de tout dommage direct ou indirect et le remboursement des 
frais encourus.
Aucune réclamation ne sera acceptée dans les cas où au moins une des conditions suivantes serait remplie: assemblage défectueux, usure natu-
relle, utilisation inappropriée ou incorrecte, manipulation incorrecte ou négligente, effets électriques ou chimiques, dans la mesure où ils ne sont pas 
imputables à Tecno Ruote Group S.r.l. L’acheteur perd tout droit de réclamation s’il ne suspend pas immédiatement l’utilisation de la
marchandise litigieuse.
En cas de retour dû à une erreur de commande de la part de l’acheteur, le matériel ne pourra être retourné qu’après acceptation écrite de Tecno 
Ruote Group S.r.l., franco de port et uniquement s’il est parfaitement intact et non utilisé.

Die in diesem Katalog vorgestellten fotografischen Reproduktionen, Farben und Merkmale entsprechen möglicherweise nicht genau den im Handel 
erhältlichen Versionen.
Wir behalten uns das Recht vor, alle notwendigen Änderungen an unseren Produkten ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.
Die an den Produkten auch nach Abschluss des Kaufvertrags vorgenommenen Änderungen können nicht Gegenstand von Beschwerden und 
Schadensersatzforderungen sein.
Alle in diesem Katalog angegebenen Werte haben nur eine indikativen Charakter.

Reklamationen bezüglich des gelieferten Materials müssen innerhalb von maximal acht Tagen nach Erhalt der Ware schriftlich mitgeteilt werden. 
Danach werden sie von Tecno Ruote Group S.r.l. nicht mehr angenommen. Im Falle, dass die Reklamation innerhalb der angegebenen Frist eingeht 
und begründet ist, wird Tecno Ruote Group S.r.l. nur den Ersatz der als nicht übereinstimmend erkannten Ware zum selben Lieferort der
Erstlieferung vornehmen, sofern diese zurückgesandt wurde.
Das Recht des Käufers auf Kündigung des Vertrages, den Ersatz etwaiger direkter oder indirekter Schäden sowie die Erstattung der entstandenen 
Aufwendungen ist ausgeschlossen. Reklamationen werden nicht angenommen, sobald nur eine der folgenden Bedingungen erfüllt ist:
Fehlerhafte Montage, natürlicher Verschleiß, unsachgemäße oder falsche Verwendung, unsachgemäße oder nachlässige Handhabung, elektrische 
oder chemische Einwirkungen, soweit sie nicht auf ein Verschulden der Tecno Ruote Group S.r.l. zurückzuführen sind.
Der Käufer verliert jegliches Recht auf Reklamation, wenn er die Nutzung der beanstandeten Ware nicht unverzüglich aussetzt.
Im Falle einer Rücksendung aufgrund eines Fehlers in der Bestellung des Käufers kann das Material nur nach schriftlicher Annahme der 
Rücksendung frei Haus durch Tecno Ruote Group S.r.l. und nur dann zurückgesandt werden, wenn es vollständig intakt ist und nicht verwendet 
wurde.

Las reproducciones fotográficas, los colores y las características propuestas en el presente catálogo pueden no corresponderse exactamente con 
las versiones comercializadas.
Nos reservamos el derecho de aplicar todas las modificaciones necesarias a nuestros productos sin la obligación de aviso previo.
Las modificaciones realizadas a los productos, incluso si son posteriores a la celebración del contrato de venta, no podrán ser objeto de disputas y 
solicitudes de indemnización.
Todos los valores indicados en este catálogo tienen una función exclusivamente indicativa.

Cualquier reclamación relativa al material suministrado deberá comunicarse por escrito en un plazo máximo de ocho días a partir de la recepción del 
producto, trascurrido el cual Tecno Ruote Group Srl no la aceptará.
En caso de que la reclamación se reciba dentro del plazo máximo y resulte justificada, Tecno Ruote Group Srl responderá únicamente con el reem-
plazo del producto que se reconozca como no conforme previa devolución del mismo y en el mismo lugar de entrega del suministro inicial.
Se excluye cualquier derecho del comprador a solicitar la terminación del contrato, la indemnización de cualquier daño directo o indirecto y el reem-
bolso de los gastos incurridos. No se aceptarán reclamaciones en caso de que se cumpla aunque sea una sola de las siguientes condiciones:
montaje defectuoso, deterioro natural, uso indebido o incorrecto, manipulación incorrecta o negligente, efectos eléctricos o químicos, en la medida 
en que la responsabilidad de tales efectos no pueda imputarse a Tecno Ruote Group Srl
El comprador pierde todo derecho de reclamación en caso de que no suspenda de inmediato el uso del producto objeto de disputa.
En caso de devolución debido a un error en el pedido por parte del comprador, el material solo se podrá devolver con la aceptación previa por escri-
to de Tecno Ruote Group Srl, a portes pagados y únicamente si se encuentra perfectamente íntegro y no se ha utilizado.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

ALLGEMEINE VERKAUFSBEDINGUNGEN

CONDICIONES GENERALES DE VENTA
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NOTE:
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NOTE:
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NOTE:








